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Bulletin 

de l’Аssociation des Kalmouks 

de France 

Mars 2024 

numéro 24-01 (50) 

{an 2151 du calendrier tibétain 

- année du Dragon vert} 

Бюллетень 

Ассоциации Калмыков во 

Франции 

Март 2024г., 

 Выпуск 24-01 (50) 

{2151 год по тибетскому календарю 

- год Зеленого Дракона} 

 

 

Chers adhérent(e)s ! 

 

Nous espérons que vous passez d’agréables fêtes 

de fin d’années. 

Voici le bulletin du 1er trimestre de notre 

association ouvrant cette année 2024, qui 

marque le 100e anniversaire de l’arrivée des 

premiers migrants Kalmouks en France. 

 

Dans la rubrique des anciens bulletins de 

l’association, nous avons atteint avec le numéro 

37, le plus récent qui m’a été transmis par les 

anciens membres de l’association. Vous y 

trouverez donc maintenant quelques parutions 

isolées d’avant 2000, époque ou le bulletin 

n’existait pas, mais ou l’association éditait une 

lettre à l’occasion pour informer ces membres. 

 

 

Mais si certains qui nous ont rejoint possèdent des 

exemplaires des anciens bulletins manquant 

comme le 23, 24 et 31, nous seront enchanté des 

les récupérer pour les présenter ici. 

 

Respectueusement, 

 

Bureau de l’ADKF 

 

Дорогие друзья, 

 

Мы надеемся что вы отлично провели 

новогодние праздники. 

Мы рады вам предоставить 1 бюллетень нашей 

ассоциации за 1 квартал 2024 года, который 

посвящён 100 летию прибытия первых калмыцких 

мигрантов во Францию. 

 

В разделе старых бюллетеней ассоциации мы 

дошли до номера 37, самого последнего, 

переданного мне бывшими членами 

Ассоциации. Таким образом, теперь вы 

найдете там несколько отдельных публикаций, 

датированных периодом до 2000 года, когда 

бюллетеня не существовало, но ассоциация 

время от времени публиковала письмо, чтобы 

проинформировать своих членов. 

 

Но если у некоторых из тех, кто присоединился к 

нам, есть копии старых бюллетеней, 

отсутствующих у нас, например,№ 23, 24 и 31, 

мы будем рады получить их и представить здесь. 

 

С Уважением, 

 

Бюро АДКФ 
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Actualité de la communauté : 
 

1) Les photos de la célébration de Zoul du 

09 decembre 2023.  

 

Pour cette édition 2023, nous avons 

abandonné, pour la célébration de zoul, les 

traditionnelles prières avec le temple, qui 

n’avaient pas rencontré beaucoup de succès 

les années précédentes, et sommes revenus à 

une formule de repas convivial, nous 

réunissant dans la bonne humeur. 

 

Nous avons cependant été un peu déçu de 

l’augmentation conséquente du tarif de ce 

restaurant, qui nous avait proposé le même 

menu pour Tsarhane en 2022 pour seulement 

25 euros, au lieu de 39. 

 

Je pense que pour la prochaine célébration 

de Zoul nous chercherons autre chose. Si vous 

avez des suggestions, nous les recevrons avec 

joie sur l’adresse de l’association info@adkf.fr 

 

 

Il faudrait aussi réussir à faire des célébrations 

en parallèle en province pour ceux qui ne 

peuvent venir sur Paris. 

Новости сообщества : 
 

1) Фотографии с празднования Зула 09 

декабря 2023 года. 

 

В этом 2023 году для празднования Зула мы 

отказались от традиционных молитв в 

храме, которые не имели большого успеха 

в предыдущие годы, и вернулись к 

традиционной формуле дружеской 

трапезы, собравшись все вместе в 

хорошем настроении. 

 

 

Однако мы были немного разочарованы 

повышением тарифов в ресторане, в 

котором мы уже праздновали Цаhан сар в 

2022 году с такой композицией обеда, но 

всего за 25 евро вместо 39 евро. 

 

Я думаю, что для следующего празднования 

Зула мы придумаем что-нибудь получше. 

Если у вас есть какие-либо предложения, 

мы с удовольствием рассмотрим их, если 

вы пришлете нам  по электронной почте 

ассоциации info@adkf.fr 

 

Также мы предлагаем организовывать 

параллельна различнчые празднования в 

провинции для тех, кто не может приехать в 

Париж. 

mailto:info@adkf.fr
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2) La célébration de Zoul chez les 

Kalmouks de Philadelphie. 

 

A Philadelphie aussi, les kalmouks issuent de 

l’immigration, ont célébré la fête de Zoul 

comme il se doit. Aidé en cela par le fils 

cadet du fondateur de la Troupe de danse 

‘Djangar’, Sanal Badmayev qui a reconstitué 

une troupe là-bas. 

Ce n’est pas moins de 20min de spectacle 

avec différentes danses, auxquelles les 

kalmouks de Philadelphie et des environs ont 

pu assister, dans la joie et la bonne humeur. 

 

Danse de salutation avec des Khadaks 

 
 

 
 

Danse du couple 

 

2) Празднование Зула у калмыков в 

Филадельфии. 

 
В Филадельфии калмыки в эммиграции 

также отметили праздник Зул как положено. 

Помогал в организации данного 

празднования младший сын  руководителя 

танцевальной труппы "Джангар" в Калмыкии, 

Санала Бадмаева, который воссоздал там 

труппу под названием Джангар, который 

порадовал калмыков Филадельфии и ее 

окрестностей не менее, чем 20-минутным 

представлением с различными танцами. 

 

Приветственный танец с хадаками 

 
 

Парный танец 
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Danse des hommes 

 
 

 

 
 

Мужской танец 
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Danse des jeunes 

 
 

 
 

Tovchour des deurvudes 

 
 

 
 

Молодежный танец 

 
 

 

Дербетовский товшур  
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Danse finale 

 
 

 
 

 

 

 

6eme danse : les hommes adultes bis 

 

 

 

Финальный танец 
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Выступления: 

 
2 (Vice présidente du centre Kalmouke de Philadelphie /  

Вице-президент Калмыцкий центр Филадельфия.) 

 

Вкратце было сказано: 

- 1: Мы все калмыки, давайте проводить эти 

праздники, чтобы больше знакомиться друг 

другом, помогать друг другу.независимо от 

нашего происхождения и рода.  

Так замечательно, что нас сегодня так 

много собралось. 

 

- 2: В Калмыцком центре в Филадельфии 

уже есть буддийский храм, но мы также 

надеемся создать помещение, в котором 

можно будет обираться вместе на все 

праздники, зул или цаhане, а также на дни 

рождения, свадьбы и т. д. 

 

- 3: Спасибо всем, что пришли! С тех пор, 

как я уехал из Германии и переехал в США, 

никогда не было так много людей на наших 

торжествах, это согревает мое сердце. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les discours :  

 
1 : (L’ancien ministre de la Culture de Kalmoukie / 

Бывший министр культуры Калмыкии) 

 

En résumé il fut déclaré : 

- 1 : Nous sommes tous Kalmouks quelle que 

soit la tribu, profitions de ces fêtes pour faire 

connaissance entre nous, et nous entre aider. 

C’est merveilleux que nous soyons si nombreux 

aujourd’hui.  

 

- 2 : Le centre kalmouk de Philadelphie, 

contient déjà un temple bouddhiste, mais on 

espère créer aussi une salle pour avoir un 

endroit où nous rassembler entre nous pour 

toutes les fêtes, zoul ou tsarhane, mais aussi les 

anniversaire, les mariages etc… 

 

 
 

- 3 : Merci à tous d’être venu ! depuis que j’ai 

quitté l’Allemagne pour venir aux USA il n’y a 

jamais eu autant de monde pour nos 

célébrations, cela me fait chaud au cœur. 
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Tout le monde danse : 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

Танцуют все : 
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3) Anniversaires à célébrer en Avril, Mai, et 

Juin. 

 
Voici quand penser à souhaiter un bon 

anniversaire à nos adhérent(e)s pour le 

trimestre à venir ! 

 

 
Anna le 03 Avril  Nikolaï, le 03 Avril 

Анна 03 апреля   Николай, 03 апреля 

       
 
Galina V, le 16 Avril  Marina, le 17 Avril 

Галина В, 16 апреля Марина, 17 апреля. 

       
 

Héléne, le 28 Avril  Madeleine, le 19 Mai 

Елена, 28 апреля  Мадлен, 19 мая 

           

3) Юбилеи, отмечаемые в апреле, мае, 

июне 

 
Юбилеи, отмечаемые в апреле, мае, июне. 

Вот и наступает время, когда нужно 

подумать о поздравлениях нашим 

именинникам в следующем квартале! 

 

Yulia, le 04 Avril  Marie le 10 Avril  

Юлия, 04 апреля  Мария 10 апреля  

          
 

Sonina, le 19 Avril Ayouna D, 21 Avril 

Сонина, 19 апреля Аюна D, 21 апреля 

       
 

Paulette, le 19 Mai  Serge, le 19 Mai 

Полетт, 19 мая  Серж, 19 мая 
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Nathalie, le 23 Mai  Kema, le 25 Mai 

Натали, 23 мая.  Кема, 25 мая. 

       
 
Nina, le 08 Juin,  Muriel, le 14 Juin 

Нина, 8 июня,  Мюриэл, 14 июня 

   
 

Alexandre, le 27 Juin  Saglara M, le 28 Juin 

Александр, 27 июня Саглара M, 28 июня 

       
 

Norala, le 30 Mai  Maëva, le 31 Mai  

Ноhала, 30 мая  Маэва, 31 мая.  

  
 

Almina, le 16 Juin Lorena, le 25 Juin 

Альмина, 16 июня. Лорена, 25 июня 

    
 

Alain, le 30 Juin 

Алан, 30 июня 

 
 



 

T3-2020 ; page- 19 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 19

4) Condoléances à la Famille Darjinoff 

 
Rombas Darjinoff nous a quitté pour un 

monde meilleur le 7 janvier 2024, à l’âge de 

95ans. Tout le monde dans le groupe 

Whatsapp a tenu à présenter ses 

condoléances à la famille. 

 

Pour la petite histoire Romain Darjinoff, nous a 

précisé que Rombas portait ce prénom, 

parce qu’il était né dans la ville de Rombas 

justement, comme le veut une coutume que 

ses parents ont tenu à respecter. 

 

 
(Rombas situé dans l’est de la France en Moselle, à une 

vingtaine de km au nord de Metz / 

Ромбас расположен на востоке Франции в Мозеле, 

примерно в двадцати км к северу от Меца) 

 

 

Les obsèques ont eu lieu à Villars-les-Dombes 

le jeudi 11 janvier à 15h00. 

 

 
 

4) Соболезнования семье Даржиновых. 

 
Ромбас Даржинов покинул нас 7 января 

2024 года в возрасте 95 лет. Участники 

нашей группы WhatsApp смогли выразить 

соболезнования семье. 

 

 

Для справки: Ромен Даржинов рассказал 

нам, что Ромбас носил это имя, потому что 

он родился в городе Ромбас, согласно 

обычаю, который его родители стремились 

уважать. 
 

 
(Rombas dans les années 30 tel que les parents de Rombas ont 

pu le voir / 

Ромбас в 1930-е годы, каким его видели родители Ромбаса) 

 

 

Похороны состоялись в Виллар-ле-Домб в 

четверг, 11 января, в 15:00. 
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Condoléances à la Famille Wankin, 

 
Quelques semaines après Rombas Darjinoff, 

c’est Gisèle Wankin, qui nous a quitté. 

Un an seulement après sa maman Olga. 

Pour sa famille aussi nous adressons nos 

sincères condoléances. 

 

Anne-Marie et Christian, Odile et Jean-

Claude, ses sœurs et leurs conjoints ; 

Stéphanie, Mickael, Aurélie, Carole, ses 

neveux et nièces et leurs conjoints; Ses petits 

neveux et nièces ont la tristesse de vous faire 

part du décès de : 

Madame Gisèle WANKIN 

survenu le 14 février 2024, à Pont-à-Mousson,  

à l'âge de 74 ans.  

La cérémonie civile a eu lieu le mardi 27 

février 2024, à 11 heures, au crématorium 

d'Amilly, 400, rue de Pisseux.  

Une cérémonie civile s’est tenue également le 

même jour, à 16 heures, au cimetière de 

Châlette Vésines.  

 

 
 

Gisèle après avoir été sage-femme, s’était 

tourné vers une carrière d’artiste et avait 

exposé ses œuvres au musée de Gorze à 

Metz, en 2015. 

(article du Républicain Lorrain, edition-de-

metz-agglo-et-orne/2015/05/16). 

 

Соболезнования семье Ванкиных. 

 
Через несколько недель после Ромба 

Даржинова нас покинула Жизель Ванкин. 

Всего спустя один год после кончины своей 

матери Ольги. 

Мы также выражаем наши искренние 

соболезнования родным и близким Жизель, 

в том числе сестрам Анн-Мари и Одиль и 

их супругам Кристиану и Жан-Клоду, ее 

племянникам Стефани, Микаэлю, Орели, 

Кэрол и их супругам; ее внучатым 

племянникам и племянницам, которые 

известили нам об этом грустном событии: 

Госпожа Жизель ВАНКИН 

покинула нас 14 февраля 2024 года в Пон-а-

Муссоне, в возрасте 74 лет. 

Гражданская церемония состоялась во 

вторник, 27 февраля 2024 года, в 11 часов 

утра в крематории Эмилли, 400, улица 

Писсо. 

Гражданская церемония в тот же день, в 

состоялась в тот же день в 16:00ч.  на 

кладбище Шалетт-Везин. 

 

 
 
 
 
 
 

Поработав акушеркой, Жизель занялась 

карьерой художницы и в 2015 году 

выставила свои работы в музее Горце в 

Меце. 

(статья Républicain Lorrain, edition-de-metz-

agglo-et-orne/16.05.2015). 
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5) Avancement des préparatifs du 

rassemblement d’Octobre 2024. 

 
L’organisation du rassemblement d’octobre 

2024 nous occupe presque à plein temps. 

Nous avons tablé sur une participation 

d’environ 100 personnes, en se basant sur le 

nombre de personne qui étaient présentent à 

Lisbonne et sur ceux qui ont participé à la 

célébration de Zoul, à Paris.  

En espérant que cela ne soit ni une 

surestimation, ni une sous-estimation, dans la 

mesure ou il n’est pas facile de trouver des 

établissements pouvant accueillir autant de 

monde. 

Comme nos compatriotes du Portugal avaient 

mis la barre très haut, avec la superbe salle 

qu’ils avaient louée, nous nous sentions obligé 

de vous offrir quelque chose d’aussi beau. 

C’est dans cette perspective que nous avons 

contacté plusieurs entreprises proposant des 

services de restauration dans un cadre un peu 

exceptionnel, et que notre choix c’est porté 

sur le repas croisière de la compagnie des 

bateaux-mouches. 

Ces derniers, nous a proposé un diner privatisé 

sur leur bateau : Le Zouave. 

 
Comme ce genre d’évènement et ce type de 

prestation sont comme des mariages, les 

réservations se font 1an à l’avance, et un 

acompte important est réclamé par 

l’entreprise. C’est pourquoi nous vous 

importunons dès à présent pour que tous ceux 

qui souhaitent venir au rassemblement, nous 

envoient les fonds nécessaires à la réservation 

de ce bateau avant la fin mai 2024. 

Pour rappel le repas et la croisière auront un 

coût de 130,00Euros par personnes (105,00 

pour le repas en lui-même et 25,00 pour la 

privatisation du bateau, le repas pour les 

enfants lui se montant à 39,00Euros). 

Si vous souhaitez réserver des places : 

envoyez-nous un message sur info@adkf.fr 

avec le nombre de place que vous désirez. 

5) Ход подготовки к встречи в октябре 

2024 года. 

 
Организация встречи в октябре 2024 года 

занимает у нас почти полный рабочий день. 

Мы ожидали, что в мероприятии примут 

участие около 100 человек, исходя из 

количества людей, присутствовавших в 

Лиссабоне и тех, кто участвовал в 

праздновании в Зула в Париже.  

Надеемся, что это не завышенная и не 

заниженная оценка, ведь нелегко найти 

заведения, способные вместить такое 

количество людей.  

 

Поскольку наши соотечественники из 

Португалии установили очень высокую 

планку, сняв великолепный зал, на нас была 

возложена ответственность предложить вам 

что-то столь же прекрасное. Именно 

поэтому мы связались с несколькими 

компаниями, предлагающими 

кейтеринговые услуги в несколько 

исключительной обстановке, и наш выбор 

пал на круиз с ужином по реке Сене. В 

ходе просмотра различных предложений 

мы выбрали теплоход Ле Зуав.  

 
Поскольку этот тип мероприятий и этот тип 

услуг аналогичен свадьбам, бронирование 

осуществляется за 1 год, и компания 

требует внесения значительного депозита. 

Именно поэтому мы призываем всех 

желающих принять участие в данном ужине 

уже начать оплачивать вперед часть 

стоимости, необходимой для 

резервирования этого теплохода до конца 

мая 2024 года. Напоминаем, что питание и 

круиз будут стоить 130,00 евро на человека 

(105,00 за саму еду и 25,00 за приватизацию 

лодки, стоимость ужина для детей 

составляет 39,00 евро). Если вы хотите 

зарезервировать места: отправьте нам 

сообщение на info@adkf.fr с указанием 

желаемого количества мест. 

mailto:info@adkf.fr
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Le programme tel qu’il a été défini pour le moment /  

Программа в том виде, в котором она определена на данный момент 
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A l’heure où je vous écris ces lignes, il y a 48 

personnes qui ont déjà réservé leurs places. Et 

parmi elles, il y a Telo Tulku Rinpoché, des USA 

(dont le nom de naissance est Erdné 

Ombadykow) qui nous fait l’honneur de venir, 

ainsi que Alexandra Bourataeva, la 

présentatrice du journal TV de la télé 

nationale russe dans les années 2000, qui a 

réalisé un documentaire sur la recherche des 

tombes des personnes ayant succombées à la 

déportation de 1943, que nous allons tenter 

de vous faire découvrir le dimanche 06 

octobre, si nous trouvons une salle de 

projection avec la Marie de Paris. 

 

Pour le repas du vendredi soir, nous n’avons 

pas encore arrêté notre choix, car nous 

essayons de trouver quelque chose qui ne soit 

pas trop onéreux vu le prix du repas de 

samedi soir. 

 

Les activités dans la journée de vendredi, 

seront centrées sur Paris, avec une 

promenade autour du thème de Napoléon, 

comprenant un jeu sur des détails des lieux 

que vous aurez vus. 

 

 
(Telo Tulku Rinpoché né Erdne Ombadykov /  

Тэло Тулку Ринпоче, урожденный Эрдне Омбадыков) 

На момент написания этих строк 48 

человека уже забронировали свои места. И 

среди них Тэло Тулку Ринпоче из США (чье 

имя при рождении Эрдне Омбадыков), 

оказавший нам честь приездом, а также 

возможно участие Александры Буратаевой, 

ведущей теленовостей на российском 

национальном телевидении в 2000-е годы, 

снявшей документальный фильм о 

депортации 1943 года, который мы 

постараемся показать вам в воскресенье 6 

октября, если найдем кинозал с Мэрией 

Парижа.  

 

 

Что касается пятничного ужина, мы еще не 

определились с выбором, потому что 

пытаемся найти что-то не слишком 

дорогое, учитывая цену субботнего ужина.  

 

 

Мероприятия в течение дня в пятницу будут 

сосредоточены в Париже, с прогулкой на 

тему Наполеона, в игровой манере.  

 

 

 

 
(Alexandra Bourataeva / Александра Буратаева) 
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La journée de samedi, commencera par le 

flash mob que nous pensons faire au Parc de 

Saint-Cloud, d’où on a un beau panorama sur 

Paris, et qui se trouve juste à côté de la seine. 

La chanson qui a été choisie est une chanson 

de Arkadiy Mandjiyev accessible sur youtube 

via le lien suivant : 
https://youtu.be/sJ4MwfBfOdM?si=PiDt0TFQA7lYicz7 

 

 
 

Voici les paroles avec leur traduction : 

День в субботу начнется с флешмоба, 

который мы думаем провести на Площади 

Инвалидов, откуда открывается прекрасная 

панорама Парижа и который находится 

прямо возле Сены. Была выбрана песня 

Аркадия Манджиева, доступная на YouTube 

по следующей ссылке: 
https://youtu.be/sJ4MwfBfOdM?si=PiDt0TFQA7lYicz7 

 

 
 

Вот тексты песен с их переводом: 

https://youtu.be/sJ4MwfBfOdM?si=PiDt0TFQA7lYicz7
https://youtu.be/sJ4MwfBfOdM?si=PiDt0TFQA7lYicz7
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6) Розовый блокнот: Рождение Джалды 
 

Пася Балдашинофф рада сообщить о 

рождении маленького Джалды, который 

родился 14 января 2024 в 21:40, в год 

Дракона! 

 

 
 

 
 

 

 

6) Carnet rose : Naissance de Djalda 
 

Pasia Baldachinoff est heureuse de vous 

annoncé la naissance du petit Djalda, qui à 

montré le bout de son nez le 14 janvier à 

21h40, en cette année du Dragon ! 
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Culture Kalmouke 

 

1) Notre visite à L’exposition Gengis Kahn 

 
 

Le 16 décembre dernier, un petit groupe 

d’entre nous, c’est rendu à Nantes pour voir 

l’exposition : Gengis Khan, « Comment les 

Mongols ont changé le monde » qui a ouvert 

ses portes au château des ducs de Bretagne, 

le 14/10/2023 et ce jusqu’au 05/05/2024. 

 

Après plusieurs années de préparation, cette 

exposition est la première en France 

consacrée à l’un des plus grands conquérants 

de l’Histoire : Gengis Khan. 
Avec la présentation exceptionnelle d’objets 

issus des collections nationales de Mongolie, 

dont un nombre important de trésors 

nationaux, complétée par l’apport d’objets 

venant des grands musées français et 

européens, l’exposition propose de découvrir 

l’histoire du grand empire de Gengis Khan. 

 

L’exposition bénéficie du soutien de l’État de 

Mongolie par le biais du prêt de collections 

nationales importantes provenant notamment 

du nouveau musée national ‘Chinggis Khaan’. 

Elle est organisée sous l’égide des deux 

présidents des Républiques mongole et 

française et est reconnue "exposition d’intérêt 

national" par le ministère de la Culture 

française. Sous le commissariat scientifique de 

Jean-Paul Desroches, Marie Favereau et 

Bertrand Guillet. 

 
 

Культура Калмыкии 

 

1) Наш визит на выставку, посвящённой 

Чингисхану 
 

16 декабря мы небольшой группой 

отправились в Нант посмотреть выставку: 

Чингисхан, « Как монголы изменили мир », 

которая открылась в замке герцогов 

Бретонских с 14.10.2023 по 05.05.2024. 

 

 

После нескольких лет подготовки эта 

выставка стала первой во Франции, 

посвященной одному из величайших 

завоевателей в истории: Чингисхану. 

Благодаря исключительной презентации 

предметов из национальных коллекций 

Монголии, в том числе значительного 

количества национальных сокровищниц, 

дополненных предметами из крупнейших 

французских и европейских музеев, 

выставка предлагает вам открыть для себя 

историю великой империи Чингисхана. 

 

Выставка пользуется поддержкой 

государства Монголии посредством 

предоставления во временное пользование 

важных национальных коллекций, в 

частности, из нового национального музея 

«Чингисхан». Она организована под эгидой 

двух президентов Монгольской и 

Французской республик и признана 

Министерством культуры Франции 

«выставкой национального интереса». Под 

научным кураторством Жан-Поля Дероша, 

Мари Фаверо и Бертрана Гийе. 

 

 

 
(Notre petit groupe /  

Наша маленькая группа) 
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(Un GEREGE :Laisser passer   (Billet de banque Dynastie Yuan 

officiel, reproduction 13e siècle / Банкнота династии  

d’après l’original / ГЕРЕГЕ:  Юань 13 век.) 

Официальный пропуск, 

репродукция с оригинала) 

 

 
(Portrait de Temür Khan 14e siècle/ 

Портрет Темур-хана 14 век.) 

 

 
(Portraits de femmes Mongoles 14e siècle/  
Портреты монгольских женщин 14 век.) 
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Après l’exposition, en elle-même, les 

organisateurs très amicaux, nous ont autorisé 

à assister au spectacle donné le 16 décembre 

seulement, intitulé « Noël en Mongolie » 

réservé normalement aux enfants et leurs 

parents. Le spectacle était assuré par la 

compagnie de musicien ‘routes nomades’ 

(site web https://routesnomades.fr) dont l’un 

des musicien : M. Johanni Curtet que nous 

avons pu approcher après le spectacle, nous 

a confié être allé étudier le chant diphonique 

mongol pendant plusieurs années en 

Mongolie. Son épouse Mme Nomiko Sh ayant 

travaillé pour l’UNESCO, faisait partie des 

organisateurs et avait mis sur pieds des ateliers 

pour les enfants pour leurs faire découvrir la 

culture des steppes, à travers des jeux, 

comme les osselets. 

 

 
 

 
 

 

После самой выставки очень дружелюбные 

организаторы разрешили нам посетить 

только 16 декабря представление под 

названием «Рождество в Монголии», 

которое обычно предназначено для детей и 

их родителей. Шоу было предоставлено 

музыкальной компанией Routes Nomades 

(веб-сайт https://routesnomades.fr), в том 

числе один из музыкантов: г-н Жоани Кюрте, 

с которым мы смогли пообщаться после 

концета, сказал нам, что он учился 

горловому пению на монгольском языке в 

течение нескольких лет в Монголии. Его 

жена г-жа Номико Ш, работавшая в 

ЮНЕСКО, была одним из организаторов, а 

также организовала мастер-классы для 

детей, чтобы познакомить их с культурой 

степей через игры, такие как «костяшки / 

альчики». 

 

 

https://routesnomades.fr/


 

T3-2020 ; page- 31 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 31

 
 

 
 
 

Так же здесь была представлена 

фотовыставка о Монголии, посвященная 

современной жизни в Монголии, вот 

несколько фотографий на следующих 

страницах : 

 
 

 
 
 

Une autre exposition de photos sur la 

Mongolie plus discrète sur la vie en Mongolie à 

l’heure actuelle, était très intéressante aussi, 

en voici quelques clichés sur les pages 

suivantes : 
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Page 37 & 38 : 
Compte rendu de la réunion du bureau de septembre et 
octobre 1994, on notera que c’est M. Boldaev qui lança 
l’idée d’un bulletin périodique à cette époque.  
 
 
Bien que sa suggestion n’eût pas tout de suite rencontré 
l’enthousiasme nécessaire à sa réalisation. Il fallu 
quelque temps pour que l’idée fasse son chemin.  
 

Nous espérons qu’aujourd’hui la version que nous 
réalisons à toute sa satisfaction. 
 
Page 39 & 40 : 
Compte rendu de l’assemblée générale d’avril 1995. 
 

Page 41 & 42 : 
Compte rendu de la célébration de Tsarhane Sar 1995. 
 

Page 43 & 44 : 
Compte rendu de la célébration de Urus Ova Juin 1995 
 
Page 45 & 46 : 
Compte rendu de la réunion du bureau de Septembre 
1995. 
 
Page 47 & 48 : 
Célébration du 50e anniversaire de la création de l’Union 
des Kalmouks de France en Octobre 1995. 

 

Страница 37 и 38 :  
Отчет о заседании бюро в сентябре и октябре 1994 
года. Следует отметить, что именно г-н Болдаев 
выступил инициатором идеи выпуска 
периодического информационного бюллетеня в то 
время.  
Хотя его предложение не сразу было встречено с 
энтузиазмом, необходимым для его реализации. 
Потребовалось некоторое время, чтобы идея 
утвердилась.  
Мы надеемся, что сегодня версия, которую мы 
реализуем, полностью удовлетворяет вас. 

 
Страница 39 и 40 : 
Отчет Генеральной Ассамблеи за апрель 1995 года. 
 
Страница 41 и 42 : 
Отчет о праздновании Цаhан Сара в 1995 году. 
 
Страница 43 и 44 : 
Отчет о праздновании Урюс сара в июне 1995 году. 
 
Страница 45 и 46 : 
Отчет о заседании бюро, состоявшемся в сентябре 
1995 года. 
 
Страница 47 и 48 : 
Празднование 50-летия создания Союза Калмыков 
Франции в октябре 1995 года. 



 

T3-2020 ; page- 40 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 40



 

T3-2020 ; page- 41 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 41



 

T3-2020 ; page- 42 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 42



 

T3-2020 ; page- 43 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 43



 

T3-2020 ; page- 44 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 44



 

T3-2020 ; page- 45 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 45



 

T3-2020 ; page- 46 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 46



 

T3-2020 ; page- 47 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 47



 

T3-2020 ; page- 48 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 48



 

T3-2020 ; page- 49 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 49



 

T3-2020 ; page- 50 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 50



 

T3-2020 ; page- 51 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Page 51



 

T3-2020 ; page- 52 - 
 

 

Unrestricted Document 

 

-- Bulletin d’adhésion -- 

--        année 2024        -- 

 

NOM : ___________________________________________________________________ 

PRENOM : _______________________________________________________________ 

Date et lieu de naissance : ___________________________________________________ 

ADRESSE : ______________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________ 

N° Telephone : ____________________________________________________________ 

N° Portable    : ____________________________________________________________ 

e-mail             : ____________________________________________________________ 

Conformément à la loi CNIL n° 78-17 du 6 janvier 1978 relative à l'informatique, aux fichiers et aux libertés.  

Les adhérents peuvent demander la modification ou l’effacement des données personnelles.  

Par ailleurs ces données resteront confidentielles et à usage interne à l’association uniquement. 

Je souhaite adhérer à l’association des Kalmouks de France, pour l’année 2023, et vous 

fait parvenir le montant de ma cotisation de 10 euros par : 

 : Chèque bancaire à l’ordre de l’association de kalmouks de France : 

 et posté chez Mme GUERARD Sonina  

                                  4 allée des Caraïbes 92500 Rueil Malmaison. 

 

 : En espèces, par mandat cash à envoyer par courrier, à la même adresse que 

pour les chèques (ci-dessus). 

 

 : Virement bancaire, faite le libellé à vos nom et prénom. 

(IBAN : FR23 3000 2004 3300 0037 6284 H67, BIC : CRLYFRPP) 

(Compte de l’association des kalmouks de France) 
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